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nine people sailed from Lough Swilly on the Flight of the Earls. From 

sources such as the English state papers and the Vatican Borghese Collection 
we know the names of the majority; some still remain anonymous and concern- 
ing one of these the only published information is in the English State Papers 
which mention “a Spaniard that lived with Tyrone since the year 1588, and 
fled with him.”? 

Recently, however, I came across a document which reveals not only this 
man’s name but also many ‘details of his life in Ireland. The document is a 
certificate in favour of one Pedro Blanco signed by O’ Neill in Rome on January 7, 
1616 and received by the King of Spain on the 17th of the following month. 

Some twenty years previously Captain Alonso de Cobos, who made more 
than one journey to Ireland carrying letters from his king, reported the presence 
in Ulster of eight Spanish survivors of the Armada. On November 20, 1596 
de Cobos arrived at the Spanish court with a petition from these men asking 
for financial help; one of the names mentioned was Pedro Blanco, “a soldier 
of Captain Lopez Arques Salcedo who was lost in the ship Juliana”® on the 
coast of Ireland. Of these men de Cobos writes in his report of that journey: 
“ ,.. The Spaniards, whom I mentioned to Your Majesty in another report as 
being in that kingdom since the loss of the Armada that went to England, 
wished to return with me this last summer when by order of Your Majesty I 
went to that kingdom. I refused to take them for I was sent on a special mission 
of help and it might have looked bad to the chiefs if I had taken away those 
Spaniards whom they had with them before. For this reason I told the soldiers 
that it was of better service to Your Majesty that they should remain where they 
were. This time they believed that I would bring them some pay or money and 
I told them that they had not asked me and therefore I had not mentioned it to 
Your Majesty. They wished to return with me and I did not allow them. I told 


[: HIS contemporary Irish account Tadhg O Ciandin! tells us that ninety 


t For generations the O Ciandin family had been chroniclers of the Maguires. Tadhg was one 
of the ninety nine of the Flight and his account in Irish of the memorable happenings from Lough 
Swilly to Rome is preserved in the Franciscan Archives in Din Mhuire, Killiney, Co. Dublin; 
it was edited by Father Paul Walsh in Archivivm Hibernicum, II, III and IV. 


2 Cal.S.P., Ire., 1608-1610, p. $37. This same document informs us that the Spaniard had 
five cows, two calves, one heifer and two fowling pieces; also that his wife and children were living 
in Ireland in November, 1610. See also Fr. Canice Mooney, “ A Noble Shipload,” in THE IRISH 
SWORD, II, p. 196. 


3 The loss of this ship is recorded by Caoimhin O Danachair in his study of the Armada losses 
in THE IRISH SWORD, II, p. 320. 
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them that Your Majesty had decided to send aid to that kingdom and would 
need them there to serve as interpreters, guides and spies, being so well acquainted 
with the language and the country; and so through my persuasion they remained 
and gave me a memorial for Your Majesty asking that you should give them 
help.” 

Fhe following is a literal translation® of the certificate signed by O’Neill in 
Rome a little more than six months before his death: 
se Sir, 

I, the Count of Tyrone, certify that in the year 1588 Pedro Blanco and certain 
other Spaniards arrived in my lands having escaped from the great storm which 
caused the loss of many ships sent against England under the command of the 
Duke of Medina Sidonia. These Spaniards escaped from the enemy who 
beheaded any of them they found wandering and lost and so I, the Count of 
Tyrone, received all of those who reached my lands and kept them with me 
until some died fighting valiantly in my wars and others returned to Spain; 
the last one remaining was the said Pedro Blanco who served me with such 
loyalty that I wished to send him to Spain with my son Don Enrrico but the 
captains of the ships would not consent to take him for he was so useful in Ireland 


4 Archivo General de Simancas, Estado, legajo 839. 


s The original document reads: 

“ Sefior 

Certifico yo el conde de Tiron que en el afio de 1588 fue llegado Pedro Blanco con ciertos espafioles 
2 mi estado abiendose librado de la tormenta tan grande que padecieron en el mar donde se perdieron 
muchos navios yendo por general de ellos el Duque de Medina sidonia contra Inglaterra y escapados 
de las manos de los enemigos por que a todos los que podian coger como andaban perdidos los 
degollaban y asi yo el Conde de Tiron los recobo todos los que Ilegaron a mi estado y assi los tuvo 
hasta que sirviendome valerosamente en mis guerras murieron de ellos y otros tuvieron pasaje para 
Espatia de los quales no quedo otro mas que el dicho Pedro Blanco el qual me a servido tan lealmente 
gee queriendole yo embiar a espafia con mi hijo Don Enrrico los capitanes de los navios no lo 
comsintieron por ser tan pratico en aquella tierra y llevar mandato de su Real Mag4 que este en gloria 
ps2 que no consintieran que pasara a Espaiia por causa de serle a su Real Magd de mas provecho 
tenezio en Irlanda que en parte ninguna y haver mostradose tanto en la batalla que dieron mis capitanes 
comme sit Anre duque general de la Reyna de Inglaterra donde por boca de mis capitanes fuy savidor 
d= como se mostro muy valerosamente; particularmente en otra batalla que me halle yo en persona 
2a gual matamos al General y a la mayor parte de su exetcito donde le vi pelear tan valerosamente 
@=t nwnca quise que jamas se apartase de mi; particularmente en otra batalla que di contra el Viso 
Rey donde le rompi el exercito y el dicho Pedro Blanco se demostro muy valeroso particularmente 
pesado don Juan del Aguila Ilego a Irlanda con tres mill soldados y teniendole el enemigo cetcado 
=o == podia far de ninguna persona ni tampoco hallar quien se atreviese a pasar con mis letras por 
«| ezexcto del enemigo sino es el como tan gran soldado pasando de noche con mucho travajo por 
soci: de sus trincheras y llegar a la ciudad donde estaba el dho Juan del Aguila sitiado y dar mis 
casas 7 Seer sus respuestas con mucha fidelidad y cuydado y otras muchas agafias que por no enfadar 
= W_ Mee? no pongo porque son sin numero y dignas de premio y por tanto supplico a Vuestra Real 
Mee & mendes dz alguna cosa apreso de mi persona por ser merecedor de qualquier merced que 
. Rezl Meeesed Ie haga por ser ya hombre en dias y tener sus hijos y su muger en Irlanda y no 
joe srcn remedio per2 podellos sacar de las manos del enemigo y por tanto le doy esta fe firmada 
de =e seco 7 welled: con mi sello y armas en Roma a siete de enero de mill y seiscientos y diez y 
=s aioe 


TIRON” 


go THE IRISH SWORD 


and they had orders from His Majesty, may he be with God,* not to allow him 
to return for he was of greater service to His Majesty in Ireland than anywhere 
else. He particularly distinguished himself in the battle which my captains 
fought against Sir Anre Duque,’ general of the Queen of England, and they 
themselves made known to me the courage which Pedro Blanco displayed on 
that occasion. He also distinguished himself in another battle at which I was 
present and where we slew the general and the greater part of his army;* there I 
myself saw Pedro Blanco fighting so valiantly that I never afterwards wanted 
to be parted from him. He also distinguished himself in another battle which I 
fought against the Viceroy when I broke the enemy’s army.” When Don Juan 
del Aguila came to Ireland with three thousand soldiers and was besieged by 
the enemy Pedro Blanco showed particular courage. At that time there was no 
other but this great soldier whom I could trust nor who would dare to take my 
letters across the enemy lines. At night he passed with great difficulty over the 
enemy trenches and reached the town where the said Don Juan del Aguila 
was besieged,!° gave him my letters and brought back the replies with great 
care and loyalty. He distinguished himself by many other deeds which I do 
not mention for they are innumerable and I do not wish to tire Your Majesty 
but as they are worthy of reward I beg Your Majesty to order that Pedro Blanco 
be given some employment near my person for he merits any favour Your Majesty 
may grant him. He is now growing old and has his wife and children in Ireland 
without any means of removing them from the hands of the enemy. I therefore 
give him this certificate signed with my own hand and sealed with my seal and 
arms in Rome on the seventh of January 1616. 
TIRON 


6 Philip II of Spain died in 1598 and O’Neill’s certificate is addressed to his son, Philip III. 


7 Evidently Sir Henry Duke, English governor of Offaly; he was general of the army sent to 
relieve Enniskillen Castle in 1594. Though Tyrone was not as yet openly in the war at that time, 
his brother Cormac brought three hundred infantry and one hundred cavalry to help O’Donnell 
and Maguire. Sir Henry was defeated at a ford on the Farney river: he died on February 8, 1596. 
See Cal. S.P., Carew, III, pp. 92, 95, 99, 241. : 


8 This is evidently the battle of the Yellow Ford. 

9 This may be an action against Burgh in 1597 or against Mountjoy in 1600 or 1601. 
10 That is, Kinsale. 

11 Archivo General de Simancas ; Estado, Roma, legajo 1001. 


